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§89 

Yttrande över betänkandet ” Att förstå och bli förstådd – ett 
reformerat regelverk för tolkar i talade språk (SOU 2018:83)” (Beslut 
enligt delegation) 
RS190280 

 

Beslut 
Regionstyrelsens hälso- och sjukvårdsutskott beslutar att 

 anta förslaget till yttrande 
 

Ärendet 
2017 beslutade Regeringen att på nytt utreda samhällets behov av och tillgång till 
tolkar. Region Halland har getts möjlighet att yttra sig över betänkandet och ställer 
sig i allt väsentligt bakom det reformerande regelverk som föreslås. 

 
Användande av auktoriserade tolkar eller tolkar med registrerad godkänd utbildning 
leder sannolikt till en kvalitativ förbättring av översättningar och en sanering av 
outbildade tolkar. Region Halland ställer sig särskilt positiv till den föreslagna 
utvidgade tillsynen av tolkförmedlingar, det lagstadgade förbudet mot användning av 
barn som tolkar och en statlig tolkportal. Region Halland delar utredningens 
uppfattning om att det finns stora samhällsvinster i en ökad samordning mellan 
regioner och kommuner. 

 
I yttrandet till utbildningsdepartementet lyfts det också fram att en uppstramning av 
krav på tolkar skulle kunna riskera att det uppstår brist på tolkar inom 
minoritetsspråken. Utredningen har berört vad digitalisering i området kan medföra, 
men mer fokus på att snabba på denna utveckling hade varit önskvärt. 

 

Förslag till beslut 
Regionstyrelsens hälso- och sjukvårdsutskott beslutar att 

 anta förslaget till yttrande 
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Beslutsunderlag 

 Tjänsteskrivelse remiss "Att förstå och bli förstådd - ett reformerat regelverk 
för tolkar i talade språk (SOU 2018:83)" 

 Yttrande "Att förstå och bli förstådd - ett reformerat regelverk för tolkar i talade 
språk (SOU 2018:83)" 

 Remiss av betänkandet Att förstå och bli förstådd - ett reformerat regelverk för 
tolkar i talade språk (SOU 2018:83) 

 

Expedieras till 
Driftnämnden Ambulans, Diagnostik och Hälsa 
Driftnämnden Hallands sjukhus 
Driftnämnden Närsjukvård 
Driftnämnden Psykiatri 
Driftnämnden Regionservice 
Privata vårdcentraler 
 
 

Vid protokollet 
  
Maria Fransson 
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Regionstyrelsen 

 

Yttrande över betänkandet ” Att förstå och bli förstådd – ett 

reformerat regelverk för tolkar i talade språk (SOU 

2018:83)” 

Förslag till beslut 
Regionstyrelsens hälso- och sjukvårdsutskott beslutar att 

- anta förslaget till yttrande 

Sammanfattning 
2017 beslutade Regeringen att på nytt utreda samhällets behov av och tillgång till 

tolkar. Region Halland har getts möjlighet att yttra sig över betänkandet och ställer 

sig i allt väsentligt bakom det reformerande regelverk som föreslås.  

 

Användande av auktoriserade tolkar eller tolkar med registrerad godkänd utbildning 

leder sannolikt till en kvalitativ förbättring av översättningar och en sanering av 

outbildade tolkar. Region Halland ställer sig särskilt positiv till den föreslagna 

utvidgade tillsynen av tolkförmedlingar, det lagstadgade förbudet mot användning av 

barn som tolkar och en statlig tolkportal. Region Halland delar utredningens 

uppfattning om att det finns stora samhällsvinster i en ökad samordning mellan 

regioner och kommuner.  

 

I yttrandet till utbildningsdepartementet lyfts det också fram att en uppstramning av 

krav på tolkar skulle kunna riskera att det uppstår brist på tolkar inom 

minoritetsspråken. Utredningen har berört vad digitalisering i området kan medföra, 

men mer fokus på att snabba på denna utveckling hade varit önskvärt. 

 
Bakgrund 

Stat, regioner och kommuner upplever sedan några år ett ökande behov av 

tolktjänster, vilket har betydelse för patient- och rättssäkerhet, men också för 

samhällets mer övergripande integrationspolitik och utveckling. Regeringen 



[Skriv text] 
 

beslutade därför 2017 (dir. 2017:104) att utreda samhällets behov av och tillgång till 

tolkar, med målsättningen att finna ett flexibelt, rättssäkert och effektivt system som 

fungerar även i framtiden. Utredningen, som nu är klar, har i huvudsak omfattat:  

 

 kartläggning av landets tolkresurser inom olika kvalifikationsnivåer och 

tolkarnas kompetens i relation till olika uppdrag 

 struktur för olika utbildningsformer och utbildningsvägar som kan svara mot de 

krav samhället ställer 

 analys av auktorisationssystemet och former för kompetensbedömning 

 behovet av tillsyn i anslutning till tolktjänster 

 områden och former för effektiv myndighetssamverkan 

 behovet av kunskap och åtgärder då det gäller barn som tolkar 

 

Tolkning i talade språk har tidigare utretts vid flera tillfällen, men utan närmare 

kontakt med berörda tolkar. Arbetet i utredningen har därför också inriktats mot 

yrkesverksamma tolkar och deras erfarenheter och förslag till förbättringsåtgärder. 

 
Utredningens förslag 
Dagens förmedlingsverksamhet kan inte fullt ut garantera kvalitativa tolktjänster för 

offentlig sektor och bidrar inte alltid till en väl fungerande arbetsmarknad för tolkar 

med utbildning eller auktorisation. Utredningen har också konstaterat kvalitetsbrister i 

vissa av de tolktjänster som utförs inom offentlig sektor. Det gäller t.ex. utebliven eller 

försenad tolk, oskicklighet i yrkesutövandet eller brott mot god tolksed1. Sådana 

avvikelser riskerar den enskildes rätt och innebär kostnader för samhället. Ett 

grundläggande syfte med förslagen i utredningen har därför varit att skapa bättre 

möjligheter för offentlig sektor att få tillgång till de kvalificerade tolktjänster det finns 

behov av. I utredningen föreslås att:  

 

 Staten finansierar färre utbildningsvägar till tolk, men ökar den samlade 

kapaciteten. Volym och inriktning samordnas i förhållande till statens 

auktorisation av tolkar, med grundkrav på utbildning och praktik 

 Staten för register över auktoriserade och utbildade tolkar. Det utgör bas för 

framtida tolktjänster inom offentlig sektor 

 En ny tolklag införs och barntolkning förbjuds. Regelverk, kvalitetssäkring och 

tillsyn utvecklas gentemot tolkar och förmedlingsorgan 

 Offentlig sektor planerar långsiktigt, samverkar, koordinerar och använder 

befintliga tolkresurser mer flexibelt och effektivt 

 Kvalitetssäkrade och registrerade tolkar erbjuds uppdrag i staten genom 

statens beställarsamordning. Myndighetskrav möts av kvalitet i levererade 

tjänster 

                                            
1 Detta har också konstaterats i en regional översyn av avvikelser gällande tolk i Region Halland 2015-
2016.  
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 Staten och offentlig sektor bygger vid behov upp egna tolkresurser eller 

avtalar om garanterade tjänster. Den offentliga kostnadsökningen hålls tillbaka 

men kvalitet och samhällsnytta ökar 

 Tolkyrket värderas och professionaliseras, vilket på sikt leder till mer 

traditionella partsförhållanden, förbättrad arbetsmiljö, högre 

sysselsättningsgrad och stabilare situation på arbetsmarknaden för tolkar. 

 

Ekonomiska konsekvenser av beslutet 
Kostnadsutvecklingen framöver är svårbedömd. Ökade ambitioner vad avser kvalitet 

kan leda till ökade kostnader, men borde på sikt ändå löna sig i form av ökad 

rättssäkerhet och effektiv användning av utbildade kvalificerade tolkar.  

Kommuner och regioner bedöms årligen svara för närmare två tredjedelar (drygt en 

miljard kronor) av de offentligt finansierade tolktjänsterna i landet, och det kan finnas 

stora vinster i en ökad samordning mellan Region Halland och länets kommuner.  

Enskilda förvaltningar i Region Halland kommer inte drabbas av eventuella ökade 

kostnader för tolk, utifrån det beslut om tolkersättning som togs i Regionstyrelsen i 

juni 2016.  

 

 

Regionkontoret  

 

 
Jörgen Preuss 

 
Martin Engström 

Regiondirektör Hälso- och sjukvårdsdirektör  
 

Beslutet ska skickas till 

Driftnämnden Ambulans, Diagnostik och Hälsa  

Driftnämnden Hallands sjukhus 

Driftnämnden Närsjukvård  

Driftnämnden Psykiatri 

Driftnämnden Regionservice 

Privata vårdcentraler 
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  Datum Diarienummer 
  2019-05-14 RS190280 

Utbildningsdepartementet:  

u.remissvar@regeringskansliet.se  

Dnr U2018/04684/UF 

 

Yttrande "Att förstå och bli förstådd - ett reformerat 

regelverk för tolkar i talade språk (SOU 2018:83)"” 

Region Halland har getts möjlighet att yttra sig över betänkandet Att förstå och bli 

förstådd – ett reformerat regelverk för tolkar i talade språk (SOU 2018:83).  

 

Yttrande  

Förslagen i utredningen fyller en viktig funktion för utvecklingen av ett effektivt, 

flexibelt och rättssäkert system vad gäller tolktjänster. Region Halland ställer sig i allt 

väsentligt bakom det reformerande regelverk som föreslås, men vill kommentera 

specifika förslag och lämna följande synpunkter: 

 Region Halland ställer sig särskilt positiv till den föreslagna utvidgade tillsynen 

av tolkförmedlingar, det lagstadgade förbudet mot användning av barn som 

tolkar, samt förslaget om en statlig tolkportal 

 Regioners och kommuners anslutning till en eventuell kommande statlig 

tolkportal bör stimuleras och underlättas såväl administrativt som tekniskt; i 

detta ses goda möjligheter till en ökad kostnadseffektivitet 

 Region Halland vill betona vikten av digitalisering i området, och menar att det 

är nödvändigt att snabba på denna utveckling 

 En risk med ökade krav är att det kan uppstå brist på tolkar inom 

minoritetsspråken, något som bör beaktas i arbetet framöver 

 Region Halland delar utredningens uppfattning om att det kan finnas stora 

samhällsvinster i en ökad samordning mellan regioner och kommuner  

 Den framtida kostnadsutvecklingen är svår att bedöma. En ökad kvalité kan 
leda till ökade kostnader, men på sikt ändå löna sig i form av en mer effektiv 
användning av tolkar och ökad rättssäkerhet. 

 
Regionstyrelsen 

  

Mikaela Waltersson 

Ordförande 

Jörgen Preuss 

Regiondirektör 
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